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e LLMs perform poorly as dialect judges (best F1: 0.567). .

e Smaller LLMs are biased towards predicting “no”, larger models identity 0.0 ,
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o Literaturwissnschoftla ("literary scholar”; German: Literaturwissen-
schaftler) gets translated to Literaturwissenschaft (“literary studies”). o1y
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Levensthein distances.



